
NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 29 päivänä huhtikuuta 2008,

yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 3 olevan I osan muuttamisesta niiden kolmansien maiden
kansalaisten osalta, jotka tarvitsevat viisumin lentokenttäkauttakulkua varten

(2008/374/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon täytäntöönpanovallan varaamisesta neuvostolle
viisumihakemusten käsittelyä koskevien tiettyjen yksityiskohtais-
ten määräysten ja käytännön menettelytapojen osalta 24 päivänä
huhtikuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
789/2001 (1),

ottaa huomioon Belgian kuningaskunnan, Luxemburgin suur-
herttuakunnan ja Alankomaiden kuningaskunnan aloitteen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 3 olevassa I osassa on
luettelo kolmansista maista, joiden kansalaiset tarvitsevat
viisumin lentokenttäkauttakulkua varten (lentokentän
kauttakulkuviisumi) kaikissa jäsenvaltioissa.

(2) Benelux-maat, Saksa, Espanja ja Italia, haluavat rajoittaa
tämän lentokenttäkauttakulkuviisumia koskevan vaati-
muksen Ghanan ja Nigerian kansalaisten osalta henkilöi-
hin, joilla ei ole Euroopan unionin jäsenvaltioiden tai
Euroopan talousalueesta 2 päivänä toukokuuta 1992 teh-
dyn sopimuksen osapuolena olevan valtion taikka Ame-
rikan yhdysvaltojen, Japanin, Kanadan tai Sveitsin myön-
tämää voimassa olevaa viisumia. Yhteistä konsuliohjeistoa
olisi sen vuoksi muutettava.

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää-
tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen. Ottaen huo-
mioon, että tämän päätöksen tarkoituksena on Schenge-
nin säännöstön kehittäminen Euroopan yhteisön perus-
tamissopimuksen kolmannen osan IV osaston määräys-

ten nojalla, Tanska päättää mainitun pöytäkirjan 5 artiklan
mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun neu-
vosto on tehnyt tämän päätöksen, saattaako se päätöksen
osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(4) Islannin ja Norjan osalta tällä päätöksellä kehitetään Eu-
roopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja
Norjan kuningaskunnan välisessä, näiden kahden valtion
osallistumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpa-
noon, soveltamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopimuk-
sessa (2) tarkoitettuja Schengenin säännöstön niitä mää-
räyksiä, jotka kuuluvat mainitun sopimuksen tietyistä
yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä 17 päivänä
toukokuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen
1999/437/EY (3) 1 artiklan A kohdassa tarkoitettuun
alaan.

(5) Sveitsin osalta tällä päätöksellä kehitetään Euroopan
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä
Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännöstön
täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen teh-
dyssä sopimuksessa (4) tarkoitettuja Schengenin säännös-
tön niitä määräyksiä, jotka kuuluvat neuvoston päätöksen
1999/437/EY 1 artiklan A kohdassa, luettuna yhdessä
neuvoston päätösten 2008/146/EY (5) ja
2008/149/YOS (6) 3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan.

(6) Liechtensteinin osalta tällä päätöksellä kehitetään Euroo-
pan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä allekirjoitetussa
pöytäkirjassa Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymisestä
Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valalii-
ton väliseen sopimukseen Sveitsin valaliiton osallistumi-
sesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, sovelta-
miseen ja kehittämiseen (7) tarkoitettuja Schengenin sään-
nöstön niitä määräyksiä, jotka kuuluvat neuvoston pää-
töksen 1999/437/EY 1 artiklan A alakohdassa, luettuna
yhdessä neuvoston päätösten 2008/261/EY (8) ja
2008/262/EY (9) 3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan.
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(7) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta
ei osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty-
neen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihin-
kin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä tou-
kokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY mukaisesti (1). Yhdistynyt kuningaskunta
ei sen vuoksi osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä
päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä sovel-
leta siihen.

(8) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös-
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn
neuvoston päätöksen 2002/192/EY mukaisesti (2). Irlanti
ei sen vuoksi osallistu tämän päätöksen tekemiseen, pää-
tös ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta siihen.

(9) Kyproksen osalta tämä päätös on vuoden 2003 liittymi-
sasiakirjan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin
säännöstöä kehittävä tai muuten siihen liittyvä säädös.

(10) Bulgarian ja Romanian osalta tämä päätös on vuoden
2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu
Schengenin säännöstöä kehittävä tai muuten siihen liit-
tyvä säädös,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 3 olevaa I osaa
seuraavasti:

1) Lisätään Ghanaa koskevaan osaan seuraava alaviite:

”Benelux-maiden, Saksan, Espanjan ja Italian osalta

seuraavat henkilöt vapautetaan lentokentän kauttakulkuviisu-
mia koskevasta vaatimuksesta:

— kansalaiset, joilla on jossakin EU:n jäsenvaltiossa tai Eu-
roopan talousalueesta 2 päivänä toukokuuta 1992 teh-
dyn sopimuksen osapuolena olevassa valtiossa, Amerikan
yhdysvalloissa, Japanissa, Kanadassa tai Sveitsissä voi-
massa oleva viisumi tai kun he palaavat kyseisistä maista
käytettyään kyseistä viisumia.”

2) Lisätään Nigeriaa koskevaan osaan seuraava alaviite:

”Benelux-maiden, Saksan, Espanjan ja Italian osalta

seuraavat henkilöt vapautetaan lentokentän kauttakulkuviisu-
mia koskevasta vaatimuksesta:

— kansalaiset, joilla on jossakin EU:n jäsenvaltiossa tai Eu-
roopan talousalueesta 2 päivänä toukokuuta 1992 teh-
dyn sopimuksen osapuolena olevassa valtiossa, Amerikan
yhdysvalloissa. Japanissa, Kanadassa tai Sveitsissä voi-
massa oleva viisumi tai kun he palaavat kyseisistä maista
käytettyään kyseistä viisumia.”

3) Korvataan Eritreaa koskevassa osassa alaviite (3) seuraavasti:

”(3) Italian osalta

Seuraavat henkilöt vapautetaan lentokentän kauttakul-
kuviisumia koskevasta vaatimuksesta

— kansalaiset, joilla on jossakin EU:n jäsenvaltiossa tai
Euroopan talousalueesta 2 päivänä toukokuuta
1992 tehdyn sopimuksen osapuolena olevassa val-
tiossa, Amerikan yhdysvalloissa, Japanissa, Kana-
dassa tai Sveitsissä voimassa oleva viisumi tai kun
he palaavat kyseisistä maista käytettyään kyseistä
viisumia.”

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä toukokuuta 2008 alkaen.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille Euroopan yh-
teisön perustamissopimuksen mukaisesti.

Tehty Brysselissä 29 päivänä huhtikuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
D. RUPEL

FI17.5.2008 Euroopan unionin virallinen lehti L 129/47

(1) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43.
(2) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20.


